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Bizkaia

 Arrazola (Atxondo): βeiá̯ ntsu 
 Arrieta: matʃó rā 
 Bakio: matʃó rā 
 Bermeo: kapó na 
 Berriz: *bé ia̯ntsu (?)
 Bolibar: *á ntsu 
 Busturia: matʃó rā 
 Dima: bei ̯má tʃor ̄
 Elantxobe: matʃó rā (mark.)
 Elorrio: matsɔŕā, *á ntso 
 Errigoiti: 
 Etxebarri: matʃó rī, *βeiá̯ r ̄
 Etxebarria: á ntsu 
 Gamiz-Fika: á ntsu 
 Getxo: matʃó rā, *antsú  
 Gizaburuaga: βeiá̯ ntsu 
 Ibarruri (Muxika): matʃó rā 
 Kortezubi: 
 Larrabetzu: má tʃorā 
 Laukiz: βeɣait̯ó na 
 Leioa: βeia̯r ̄
 Lekeitio: 
 Lemoa: βeiá̯ ntsu 
 Lemoiz: *á ntsu 
 Mañaria: má tʃorā 
 Mendata: βé ia̯r ̄
 Mungia: matʃó rā, *á ntsu (?)
 Ondarroa: matʃó rā 
 Orozko: á ɣor,̄ śí ku, *á ntsu, *matʃó rā 
 Otxandio: βeimá tʃorā 
 Sondika: matʃó rā 
 Zaratamo: beiá̯ rp̄er 
 Zeanuri: matʃó rā, *á ntsu (?)
 Zeberio: á ntsu 
 Zollo (Arrankudiaga): má tʃorā 
 Zornotza: matʃó rā 

Araba

 Aramaio: á ntsu, *má tʃorā 

Gipuzkoa

 Aia: antsú  
 Amezketa: *antsú  
 Andoain: antsú  
 Araotz (Oñati): matʃó rā, á ntsu, *má na 
 Arrasate: á ntsu 

 Arroa (Zestoa): á ntsu 
 Asteasu: antsú  
 Ataun: é stik bá lió  (mark.) (?),    
  isú rātuta (mark.) (?)
 Azkoitia: á ntsu 
 Azpeitia: akɛt́s 
 Beasain: antsú  
 Beizama: antsú  
 Bergara: beiá̯ ntsu 
 Deba: í ɲ est̟wá na (mark.) (?), esí̟ n    
  duá na (mark.) (?), antsú  (?)
 Donostia: *antsu 
 Eibar: aké ts 
 Elduain: antsú  
 Elgoibar: antsú  (?)
 Errezil: akɛt́s, antsú  
 Ezkio-Itsaso: antsú  
 Getaria: akɛt́s, antsú  
 Hernani: á ntsu 
 Hondarribia: antsú  
 Ikaztegieta: antsú , *bei ̯aké tsa (mark.),  
  *aké ts 
 Lasarte-Oria: aké ts, *antsú  
 Legazpi: antsu 
 Leintz Gatzaga: βé ia̯ntsu, *βé im̯an 
 Mendaro: antsú  (?)
 Oiartzun: antś ú  (?)
 Oñati: βeiá̯ ntsu (?)
 Orexa: á ntsu (?)
 Orio: á ntsu 
 Pasaia: *aké stú  (?)
 Tolosa: antsú  
 Urretxu: má tʃor,̄ antsú  (?)
 Zegama: antsú  

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: matʃó rā 
 Alkotz: á ntsué  (mark.), má tʃorá̄  (mark.)
 Aniz: antsú  (?)
 Arbizu: matʃó r 
 Beruete: matʃɔŕ,̄ *á ntsọ , *antsó  
 Donamaria: matʃó r 
 Dorrao / Torrano: matʃó r ̄
 Erratzu: antsú  (?), matʃó r̄a (mark.)
 Etxalar: antsú  (?)
 Etxaleku: matʃó rā (mark.)
 Etxarri (Larraun): *á ntsu 
 Eugi: matʃó rā (mark.)

 Ezkurra: bé ia̯ntsú  
 Gaintza: antsú  
 Goizueta: antsú  
 Igoa: maʎtʃɔŕ ̄
 Jaurrieta: á ntʃu 
 Leitza: á ntsu 
 Lekaroz: á :ntsú  (?)
 Luzaide / Valcarlos: βeí á ntsu 
 Mezkiritz: matʃó r ̄
 Oderitz: má tʃɔŕ ̄
 Suarbe: matʃó r ̄
 Sunbilla: antsú  
 Urdiain: má tʃor ̄
 Zilbeti: matʃó rā (mark.)
 Zugarramurdi: matsó rā (mark.), á ntsu (?)

Lapurdi

 Ahetze: aantsú  
 Arrangoitze: *behimá ndo 
 Azkaine: *má ndua (mark.)
 Bardoze: má ndo 
 Beskoitze: *βehí  má ndo 
 Donibane Lohizune: antsú  (?), *baré̄ tś aketá  
 Hazparne: mandó  
 Hendaia: 
 Itsasu: *má ndo 
 Makea: má ndo 
 Mugerre: antsu (?)
 Sara: *antsú a (mark.) (?), *antsú tu, *alfé rā  
  (mark.)
 Senpere: mú la 
 Urketa: pú ta 
 Uztaritze: *á ntsu, *má ndo 

Nafarroa Beherea

 Aldude: bé im̯andó  
 Arboti: má ndotja (mark.), *á ntsy 
 Armendaritze: má ndo, mandó tu, esin  
  há rāsiskwa (mark.), lí bro (?), á ntsu (?)
 Arnegi: βeí mandó  
 Arrueta: 
 Baigorri: esin haRaasisko, puta 
 Bastida: 
 Behorlegi: mã ndó  
 Bidarrai: *βehí  antsú  (?)
 Ezterenzubi: esinharāasisko 
 Gamarte: esí m baatuskó , pú ta (?)
 Garrüze: behí mandó a (mark.)

 Irisarri: má ndo 
 Izturitze: má ndo, antsu (?), *alfer ̄
 Jutsi: mando, behota 
 Landibarre: antsu 
 Larzabale: behó ta, behotatu, mandó tu 
 Uharte Garazi: behí pú ta (?), *antsú  

Zuberoa

 Altzai: dehó ta, á ntsy (?), behiá ntsy (?),  
  ba:tynahi es (?)
 Altzürükü: bé hotá :ty, dehó ta, es há rt̄sen  
  (mark.) (?), é sim bá :sis (mark.)
 Barkoxe: dehó ta 
 Domintxaine: má ndwa (mark.),    
  arāśmandwa (mark.), esí n hará̄ siskwa  
  (mark.)
 Eskiula: á ntsy (?), *au̯her ̄
 Larraine: dehó ta (mark.), á ntsy (?), esim  
  baatyskwa (mark.)
 Montori: 
 Pagola: má ndo, behó ta 
 Santa Grazi: dehó ta, á ntsy (?), es śyśá ltsen  
  (mark.), es nahi há rt̄y (mark.)
 Sohüta: behó ta, dehó ta 
 Urdiñarbe: behó ta, á ntsy (?), esim    
  ba:asis (mark.)
 Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzai (Z): ba:tynahi es 
 Altzürükü (Z): es há rt̄sen, é sim bá :sis 
 Armendaritze (N): lí bro, á ntsu 
 Deba (G): antsú  
 Larraine (Z): esim baatyskwa 
 Orozko (B): *á ntsu 
 Santa Grazi (Z): es śyśá ltsen, es nahi há rt̄y 
 Sara (L): *alfé rā 
 Urdiñarbe (Z): esim ba:asis 
 Uztaritze (L): *á ntsu 
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656. Mapa: machorra / (vache) stérile / barren

GALDERA: 24380; ALEANR: V, *567

- “Antzu” hitza ez doakio beti zehazki galdera hone-
tako adieraziari: lekuko anitzek erraten dutenaren ara-
bera, “antzu” den animalia ‘hutsik’ dago, erran nahi 
baita, ez dela ez ernari -baina ernari bilaka daiteke- ez 
eta ere esnedun- baina esnetsu izan daiteke. Zentzu 
horretan, edozein urrixa noizbait antzu egotetik ira-
gan behar da nahitaez bi ernalketaren artean: hutsik 
da esnez eta umez. Beste lekuko batzuek “antzu izan” 
eta “antzu egon” desberdindu dute, bigarren hau ez 
delarik arras galdera honetan bildu nahi zena. 
- Bestelakoak: barrasaketa (Donibane Lohizune), behi 
puta (Uharte Garazi), ezin duana (Deba), izurratuta 
(Ataun), libro (Armendaritze), kapona (Bermeo), puta 
(Urketa, Baigorri). 

Busturia: Uste dot ‘antzue’ esnerik estekona dala. 
Azpeitia: ‘Antzú daó’ oáñ esáte á bañó espérantzié daó bérriz e éitekó, baño ‘akéztute 

daó’ esáten báldin ba, arekiñ eztaó espérantzaik. 
Oderitz: Béi áu ‘ántzu’ zéok, dénés, esnís da úmís, déna.
Gamarte: Behimandoak, laneko atxikitzen direnak, hek ‘mando’ atxikitzen dira, 

eztira ‘putak´ hek; hek estelarazten balire har liote berdin [beraz hemen mando ez 
da ‘estéril / stérile’].

Atzürükü: Eta antzü ‘vide’ dela, bardin estelaaziik igorten düzü, borthilat igorten 
beitütügü eta to behi hoi antzü jin dük! Eta arrestelaziko düzü eta bardin hartüko 
dizü, agitzen da, ezta ‘stérile’, ‘stérile’ hua dehota. 

antzu  
aketz  
mando  
behota  
dehota  
matxorra  
agor  
ez+  
siku  
begaitona  
mula  
beiar  
bei arper  
ezin harraazizko  
ezin baatuzko  
bestelakoak


